
SHOTGUN SIGHT BEAD KIT "C" WITH SHOULDERS - BROWNELLS
SHOTGUN SIGHT BEAD #13 REFILL SIGHTS BRASS 10 PACK

Shouldered Beads Screw To The Right Height Every Time; Popluar Sizes In
Brass & Stainless Steel

Brownells Shotgun Sight Kit “C” is a must have for any gunsmith or sporting
goods store looking to save valuable time and really please their customers. We
have taken everything that’s great about our Shotgun Sight Kits “A” and “B” - like
their unparalleled selection of high-quality and size-popular sight beads - and
added a special feature to make the beads in Kit “C” fast, easy, and convenient to
install . . . every time. Every sight bead in Shotgun Sight Kit “C” has the
advantage of skirted shoulders. What this means to you, the professional
gunsmith or the sporting goods store owner, is you’ll never have to get out your
mike or calipers again to ensure you’ve installed the sight to its proper height. No
more guesswork either! Because when the skirted shoulder reaches the barrel, it
provides a positive stop that lets you know the sight is at its optimum height.
Every sight from Shotgun Sight Kit “C” installs with fool-proof ease - saving you
both valuable shop time and, even more important, the nightmare of upsetting a
valuable customer. Not only will customers be pleased with the installation you
do, they’ll also love the huge selection of sizes and styles from which to choose.
We selected the most popular sizes from our Shotgun Sight Kits “A” and “B”,
because we know that’s what your customers will come in and ask you for. Plus,
we know how important it is to offer different styles to please as many shooters
as possible. That’s why Kit “C” offers each size bead in both Gold and White. It
provides the perfect selection; Gold brass for a classy, traditional look many
shotgun owners are partial to and White stainless steel for a sight bead so strong
it even stands up to hot bluing. Thread sizes include 3-56 and 6-48 with bead
diameters of .067", .130", and .175" to give your customers the choice of small,
medium and large beads. Also, for easy storage and quick identification, we’ve
followed the same, convenient layout of Kits “A” and “B” to make it as simple as
possible to find the sight you need. Kit “C’s” plastic counter case is divided into
eight compartments to keep the beads organized and right at your fingertips.
Plus, if you put this great-looking kit on your counter for your customers to see,
it’s a great way to create more business by reminding people to replace broken or
damaged sight beads. Brownells Shotgun Sight Kit “C” is everything you’ve been
looking for; a huge selection, superb quality, and now the convenience of skirted
shoulders. Order this time-saving, customer-pleasing kit today and enjoy the
speed, precision, and ease with which each of these sights installs. Refill Sights
for Kit "C" - Refills for the Shotgun Sight Kit "C" are single or 10-pak of sights of
one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "B"

SHOTGUN SIGHT KIT "C" CONTAINS:

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=566
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18593


NO. HEAD DIA. SHAFT/
THREAD

DRILL/
TAP SIZES

COLOR

10 .130" 3-56 No. 45-3-56 Gold

11 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

12 .175" 3-56 No. 45-3-56 Gold

13 .175" 6-48 No. 31-6-48 Gold

14 .067" 3-56 No. 45-3-56 White

15 .130" 3-56 No. 45-3-56 White

16 .175" 6-48 No. 31-6-48 White

17 .175" 3-56 No. 45-3-56 White



Attributes

Name: BROWNELLS SHOTGUN SIGHT BEAD #13 REFILL SIGHTS BRASS 10 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000120
Mfr. No.:
Color: Gold
Material: Brass
Refill Number: 13
Quantity: 10
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806005433

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: SCHROTFLINTENSICHTKIT ″C″ SICHERHEITSANLEITUNGEN
English: SHOTGUN SIGHT BEAD KIT ″C″ SAFETY INSTRUCTIONS
Español: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE MIRILLAS PARA ESCOPETA ″C″
Français: KIT DE VISÉE POUR FUSIL DE CHASSE ″C″ INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Italiano: KIT DI MIRINI PER FUCILE A POMPA “C” ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Polski: ZESTAW PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH DO STRZELBY „C” INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Suomi: HAULIKKOSILMÄKITTIN ″C″ TURVAKÄSKYT
Svenska: SHOTGUN SIGHT BEAD KIT ″C″ SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Český: BEAD KIT ″C″ PRO BROKOVNICE BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE



SCHROTFLINTENSICHTKIT "C"
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einführung
Danke, dass du das Brownells SchrotflintenSichtkit „C“ gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe die Sichtperlen vor der Installation auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsGatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Sichtperlen können scharfe Kanten haben, die bei unsachgemäßer Handhabung Verletzungen
verursachen können.
Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung der Sicht führen, was die
Schießgenauigkeit beeinträchtigen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Schusswaffen arbeitest, um deine Augen zu schützen.
Gehe vorsichtig mit den Sichtperlen um, um Schnitte oder Kratzer zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Schusswaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Sicht zu installieren oder
anzupassen.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für Erwachsene bestimmt und sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht eines
Erwachsenen verwendet werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und eventuell benötigter
Messgeräte.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte:

Entferne die alte Sichtperle, falls zutreffend, und stelle sicher, dass die Schusswaffe entladen ist.
Wähle die passende Sichtperle aus dem Kit aus, wobei du Größe und Farbvorliebe berücksichtigst.
Richte die geschulterte Kante der Sichtperle mit dem Lauf der Schrotflinte aus.
Drücke die Sichtperle vorsichtig an ihren Platz, bis die geschulterte Kante den Lauf berührt und die
Sicht auf der richtigen Höhe ist.
Sichere die Sichtperle gemäß den Anweisungen des Herstellers, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Nach der Installation:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Sichtperle sicher und richtig ausgerichtet ist.
Teste die Schusswaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die Sicht korrekt
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder ungenutzte Sichtperlen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit und Verwendung, bitte die Kontaktdaten des Herstellers
beachten, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem
Brownells SchrotflintenSichtkit „C“ gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.
Viel Spaß beim Schießen!
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SHOTGUN SIGHT BEAD KIT "C" SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Bead Kit “C.” This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the sight beads for any damage or defects before installation.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The sight beads may have sharp edges that could cause injury if handled improperly.
Improper installation may lead to sight misalignment, affecting shooting accuracy.

Avoiding Hazards:
Always wear safety glasses when working with firearms to protect your eyes.
Handle the sight beads with care to avoid cuts or scratches.
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or adjust the sight.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults and should not be used by children without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools, including a screwdriver and any measuring devices.
Ensure your work area is clean and welllit.

Installation Steps:
Remove the old sight bead if applicable, ensuring the firearm is unloaded.
Select the appropriate sight bead from the kit, considering the size and color preference.
Align the skirted shoulder of the sight bead with the barrel of the shotgun.
Gently press the sight bead into place until the skirted shoulder makes contact with the barrel, ensuring
it is at the correct height.
Secure the sight bead according to the manufacturer's instructions, ensuring it is firmly in place.

PostInstallation:
Doublecheck the installation to ensure the sight bead is secure and properly aligned.
Test the firearm in a safe environment to ensure the sight is functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused sight beads in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety and usage, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Brownells Shotgun
Sight Bead Kit “C.” Thank you for your attention to these important guidelines. Enjoy your shooting experience!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE
MIRILLAS PARA ESCOPETA "C"

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mirillas para Escopeta “C” de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación segura del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre inspecciona las perlas de mirilla en busca de daños o defectos antes de la instalación.
Mantén el kit fuera del alcance de niños e individuos vulnerables para prevenir lesiones accidentales.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Las perlas de mirilla pueden tener bordes afilados que podrían causar lesiones si se manejan
incorrectamente.
La instalación inadecuada puede llevar a un desalineamiento de la mirilla, afectando la precisión al
disparar.

Evitando Peligros:

Siempre usa gafas de seguridad al trabajar con armas de fuego para proteger tus ojos.
Maneja las perlas de mirilla con cuidado para evitar cortes o rasguños.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar instalar o ajustar la mirilla.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado a ser utilizado por adultos y no debe ser utilizado por niños sin la
supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y cualquier dispositivo de
medición.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación:

Retira la perla de mirilla antigua si es aplicable, asegurándote de que el arma esté descargada.
Selecciona la perla de mirilla adecuada del kit, considerando el tamaño y la preferencia de color.
Alinea el hombro acanalado de la perla de mirilla con el cañón de la escopeta.
Presiona suavemente la perla de mirilla en su lugar hasta que el hombro acanalado haga contacto con
el cañón, asegurándote de que esté a la altura correcta.
Asegura la perla de mirilla de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurándote de que esté
firmemente en su lugar.

PostInstalación:

Revisa la instalación para asegurarte de que la perla de mirilla esté segura y correctamente alineada.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurarte de que la mirilla esté funcionando
correctamente.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier perla de mirilla dañada o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales o las
pautas de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para soporte adicional o consultas sobre seguridad y uso, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el embalaje de tu producto.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Kit de
Mirillas para Escopeta “C” de Brownells. Gracias por tu atención a estas pautas importantes. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro!
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KIT DE VISÉE POUR FUSIL DE CHASSE "C"
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de visée pour fusil de chasse “C” de Brownells. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et une installation sûres du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte toujours les perles de visée pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Garde le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures accidentelles.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Les perles de visée peuvent avoir des bords tranchants qui pourraient causer des blessures si elles
sont manipulées de manière incorrecte.
Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la visée, affectant la précision du tir.

Éviter les dangers :

Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu travailles avec des armes à feu pour protéger tes
yeux.
Manipule les perles de visée avec soin pour éviter les coupures ou les éraflures.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou d'ajuster la visée.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes et ne doit pas être utilisé par des enfants sans la
supervision d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et tout appareil de mesure.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.

Étapes d'installation :

Retire l'ancienne perle de visée si applicable, en t'assurant que l'arme à feu est déchargée.
Sélectionne la perle de visée appropriée dans le kit, en tenant compte de la taille et de la couleur
souhaitées.
Aligne l'épaule à jupe de la perle de visée avec le canon du fusil de chasse.
Enfonce doucement la perle de visée en place jusqu'à ce que l'épaule à jupe entre en contact avec le
canon, en veillant à ce qu'elle soit à la bonne hauteur.
Fixe la perle de visée conformément aux instructions du fabricant, en veillant à ce qu'elle soit bien en
place.

Postinstallation :

Vérifie à nouveau l'installation pour t'assurer que la perle de visée est sécurisée et correctement
alignée.
Teste l'arme à feu dans un environnement sûr pour t'assurer que la visée fonctionne correctement.



Instructions d'Élimination
Dispose de toute perle de visée endommagée ou inutilisée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou
les directives d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sécurité et l'utilisation, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le Kit de visée pour
fusil de chasse “C” de Brownells. Merci de prêter attention à ces directives importantes. Profite de ton expérience de
tir !
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KIT DI MIRINI PER FUCILE A POMPA “C” ISTRUZIONI
DI SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Mirini per Fucile a Pompa “C” di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla sempre i mirini per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

I mirini possono avere bordi affilati che potrebbero causare infortuni se maneggiati in modo improprio.
Un'installazione impropria può portare a disallineamento del mirino, influenzando la precisione del tiro.

Evitare i Pericoli:

Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con armi da fuoco per proteggere gli occhi.
Maneggia i mirini con attenzione per evitare tagli o graffi.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di tentare di installare o regolare il mirino.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti e non deve essere utilizzato da bambini senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e eventuali strumenti di misurazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il vecchio mirino se applicabile, assicurandoti che l'arma sia scarica.
Seleziona il mirino appropriato dal kit, considerando la dimensione e la preferenza di colore.
Allinea la spalla scanalata del mirino con la canna del fucile a pompa.
Premi delicatamente il mirino in posizione fino a quando la spalla scanalata entra in contatto con la
canna, assicurandoti che sia all'altezza corretta.
Fissa il mirino secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia saldamente in posizione.

PostInstallazione:

Controlla nuovamente l'installazione per assicurarti che il mirino sia sicuro e correttamente allineato.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti che il mirino funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali mirini danneggiati o inutilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le linee guida
per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza e l'uso, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Kit di Mirini per Fucile
a Pompa “C” di Brownells. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida. Buon divertimento con la tua
esperienza di tiro!
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ZESTAW PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH DO
STRZELBY „C” INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Przyrządów Celowniczych do Strzelby „C” od Brownells. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj koraliki celownicze pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Trzymaj zestaw z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Koraliki celownicze mogą mieć ostre krawędzie, które mogą spowodować obrażenia, jeśli nie będą
obsługiwane prawidłowo.
Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do nieprawidłowego ustawienia celownika, co wpłynie na
dokładność strzałów.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze nosić okulary ochronne podczas pracy z bronią palną, aby chronić oczy.
Obsługiwać koraliki celownicze ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub zadrapań.
Upewnić się, że broń jest rozładowana przed próbą instalacji lub regulacji przyrządu.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt jest przeznaczony do użytku przez dorosłych i nie powinien być używany przez dzieci bez
nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak i wszelkie urządzenia pomiarowe.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Kroki instalacji:

Usuń stary koralik celowniczy, jeśli to konieczne, upewniając się, że broń jest rozładowana.
Wybierz odpowiedni koralik celowniczy z zestawu, biorąc pod uwagę preferencje dotyczące rozmiaru i
koloru.
Wyrównaj osłonięte ramię koralika z lufą strzelby.
Delikatnie wciśnij koralik w miejsce, aż osłonięte ramię dotknie lufy, upewniając się, że jest na
odpowiedniej wysokości.
Zabezpiecz koralik zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest mocno zamocowany.

Po instalacji:

Podwójnie sprawdź instalację, aby upewnić się, że koralik jest zabezpieczony i prawidłowo wyrównany.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że celownik działa poprawnie.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane koraliki celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub wytyczne
dotyczące utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dodatkowej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Zestawem Przyrządów Celowniczych do Strzelby „C” od Brownells. Dziękujemy za uwagę na te
ważne wytyczne. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim!



1.  

2.  

3.  

HAULIKKOSILMÄKITTIN "C" TURVAKÄSKYT

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin haulikkosilmäkitti “C”. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suuntaviivat
tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina silmähelmet ennen asennusta mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä kitti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa vahinkojen estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Silmähelmet voivat sisältää teräviä reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja, jos niitä käsitellään väärin.
Väärä asennus voi johtaa tähtäimen väärään kohdistamiseen, mikä vaikuttaa ampumisen tarkkuuteen.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi ampumaaseiden kanssa suojataksesi silmiäsi.
Käsittele silmähelmiä varovasti, jotta vältät viiltoja tai naarmuja.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen silmän asentamista tai säätämistä.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mittausvälineet.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennusvaiheet:

Poista vanha silmähelmi, jos tarpeen, varmistaen, että ase on tyhjennetty.
Valitse kittiäsi sopiva silmähelmi ottaen huomioon koko ja värihalut.
Kohdista silmähelmen muoto piipun kanssa.
Paina silmähelmi varovasti paikalleen, kunnes sen muoto koskettaa piippua, varmistaen, että se on
oikealla korkeudella.
Varmista silmähelmi valmistajan ohjeiden mukaan, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Asennuksen jälkeen:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että silmähelmi on turvallisesti ja oikein kohdistettu.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että silmä toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät silmähelmet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämisohjeet.

Lisätietoja varten



Lisätukea tai kysymyksiä turvallisuudesta ja käytöstä varten viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessasi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Brownellsin
haulikkosilmäkitti “C” kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin suuntaviivoihin. Nauti
ampumakokemuksestasi!



1.  

2.  

3.  

SHOTGUN SIGHT BEAD KIT "C"
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Bead Kit “C.” Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid siktkulorna för eventuella skador eller defekter innan installation.
Håll kitets innehåll utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Siktkulorna kan ha vassa kanter som kan orsaka skador om de hanteras felaktigt.
Felaktig installation kan leda till siktjustering, vilket påverkar skjutnoggrannheten.

Undvika risker:

Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen för att skydda ögonen.
Hantera siktkulorna med försiktighet för att undvika skärsår eller repor.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du försöker installera eller justera sikten.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan vuxens tillsyn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och eventuella mätinstrument.
Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst.

Installationssteg:

Ta bort den gamla siktkulan om tillämpligt, och se till att skjutvapnet är oladdat.
Välj den lämpliga siktkulan från kitet, med hänsyn till storlek och färgpreferens.
Justera den skärmade axeln på siktkulan med pipan på hagelgeväret.
Tryck försiktigt siktkulan på plats tills den skärmade axeln kommer i kontakt med pipan, och se till att
den är på rätt höjd.
Fäst siktkulan enligt tillverkarens instruktioner, och se till att den sitter ordentligt.

Efter installation:

Kontrollera installationen noggrant för att säkerställa att siktkulan sitter säkert och är korrekt justerad.
Testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa att siktet fungerar korrekt.

Avfallsanvisningar



Kassera eventuella skadade eller oanvända siktkulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten med vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller riktlinjer för
hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet och användning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Brownells
Shotgun Sight Bead Kit “C.” Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer. Njut av din skjutupplevelse!
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BEAD KIT "C" PRO BROKOVNICE BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sadu mířidel pro brokovnice „C“ od Brownells. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a směrnice, aby bylo zajištěno bezpečné použití a instalace produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací vždy zkontrolujte mířidla na jakékoli poškození nebo vady.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo náhodnému zranění.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Mířidla mohou mít ostré hrany, které mohou způsobit zranění, pokud jsou špatně manipulována.
Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání mířidla, což ovlivní přesnost střelby.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy noste ochranné brýle při práci se střelnými zbraněmi, abyste chránili své oči.
Manipulujte s mířidly opatrně, abyste se vyhnuli řezům nebo odřeninám.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před pokusem o instalaci nebo úpravu mířidla.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pro použití dospělými a neměl by být používán dětmi bez dozoru dospělého.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a jakýchkoli měřicích přístrojů.
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené.

Kroky instalace:

Pokud je to možné, odstraňte staré mířidlo, přičemž se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Vyberte vhodné mířidlo ze sady, přičemž zvažte velikost a preferenci barvy.
Zarovnejte ramenní kroužek mířidla s hlavní brokovnice.
Jemně zatlačte mířidlo na místo, dokud ramenní kroužek nebude v kontaktu s hlavní, aby bylo
zajištěno, že je ve správné výšce.
Zajistěte mířidlo podle pokynů výrobce, abyste se ujistili, že je pevně na svém místě.

Po instalaci:

Důkladně zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je mířidlo bezpečné a správně zarovnané.
Otestujte střelnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste se ujistili, že mířidlo funguje správně.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakákoli poškozená nebo nepoužitá mířidla v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo pokyny pro
likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti a použití se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Sady mířidel pro brokovnice „C“
od Brownells. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým směrnicím. Užijte si svůj zážitek ze střelby!


